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Van weeuw', e n weezenbeen, i n aller y 1, gaan ftellen ; 
Die alfins is befpreet niet weeuw' en weezen vellen; 
Hy heeft zyn wreede muil en tanden al gewet, 
Omzyn vervloekte balg, op 't dierber moordbanket , 
Van weeuw' en weezenvlees,tot walgens vol te vreeten; 
Terwyl hy in 't geraamt der weeuwen is gezeeten, 
En zuipt het lauwe bloed by 't holle harflenvat 
Van een onnoofle wees. 

hue. I s Vaders brein befpat 
Van Lethus domme ftroom ? 

Tit. Weg, weg, de Vorft is dronken. 
Hier komt de Kaizerzelf,en knaagt noch aan de fchonkeji 
Van my n vermoorde zoons; 't bloed loopt hem uit du n 

Mark. I s broeder herflèloos ? (tick . 
Tit. Wie naat daar achter't hek? 

Och,'tisdeRoomfcheRaad! odoo d waar zal ik loopen? 
De Beul ftaat al gereed om Titus op te knoopen; 
De ladder is gerecht; de droppen al gedreid: 
Gena, gena, gena! wor d my genaad' ontzeid ? 
Welhoe!waarblyftdedag?my dunk t ik hoor iet fluift'ren: 
Zwyg,Thamra, zwyg, ei zwyg! ik moet een luttel luift' -
lk hoor, maar 'k weet niet wat. (ren : 

Mark. Verze t uw ongeval : 
Hier namaals komt de tyd, die't quaddoen wreeken zal. 
Gy ïyt wel eer geweelt der raadeloozen raader ; 
De weeduwen tot voogd; der vaderloozen vader ; 
Dien burger tot een burg; een Kokles daar men ftormd ; 
Êen Kato in den Raad: maar nu zyt gy Vervormd. 

Tit. Onlydlyk fchellemftuk! ikzaldedood verraflèn . 
Luc. Ho u vaders hand toch vaft. 
Tit. ]  k wil de pekelplaflen, 

DieRozelynaweend, doormenge n met myn bloed. 
Mark. Le g af het wreed geweer: hoe zytge dus verwoed ? 
Tit. Een gadelooze ramp is qualyk te verzetten; 

Dies zal ik, vol van wraak, myn brein en fabel wetten: 
De weêrwraak is getergd. 

Mark. U w wraakluf t i s te groot. 
Th. Een 
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Tit. Een moedelooze ziel vreeft altyd voor de dood. 
Mark. Ee n die voorzichtig is, di e zoekt gebaand e wegen . 
Ti*. Gee n weg is ongebaand, voor die zyn iuft wil pleegen. 
Mark. Daar' t recht is, daar is't heil: vertrou w Hechts op 

zyn macht. 
Tit. De wraak is op de been: 't Recht heeft te lang gewachte 
Mar.Diët woede n van de zee van d'oevcr kan befchouwen , 

En ftierd zyn kiel van land, wor d redeloos gehouwen. 
De zaak is vol gevaar. 

Tit. Het is geen edel hart, 
Dat, door de achterdocht, tot vrees gedreeven werd. 
Ulyffes, en AchilP heb ik in een gefchapen. 
Vernuft, e n ftrydbaarheid,  i s 't allerfterkfte wapen . 

&*c. G y zyt, door broederfchap, aan Vaders huis verplicht. 
Mark. ik  vrees voor wederwraak. 
Lm. He t leger dat hier ligt, 

Dat is tot Vaders dienft; het kan niet quaalyk vallen, 
En zoo hetquaalyk valt, 200 zal ik deezewallen 
Beftormen met geweld: wie zal ons weéïftand biê n ? 
De vrouwen van haar mans ? dat wil die liefd niet zien. 

Mark. I k buig my naar uw wil. 
Tit. Geen groorer bergen leggea, 

In d'ommering van d'aard, dan tunchen doen en zeggen; 
Dies zweercn wy elkaar, hoe dat men 't Roomfchehof , 
Tot aan degrondveft toe , za l morfelen tot ftof. 

Mark. Wat doet gy ? Titusfchryft met  zyn 
Luc. Vade r fchryft. vingerm  d'aard. 
Tit. Ikhebdeneedgefchreeven . 
Mark. De n eed gevalt my wel. 
Tit. Het geld den Vorö zyn leeven, 

En al hethofgezin . 
Mark. D e wraak v erfchoond geen vrund, 

Schoon dat het halzen koft. 
Tit. Me n zweer nu op het punt 

Van 't wreekgeweer. 
Mark. I k ben gereed, le g aan. 
Tit. Mori.  Luc.  Wyzweeren . 
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Dt Geefttn  van  Klaudil,  en  Gradamard. 
*»«/?. TX/Yzweeren. (keere n ? 
Tit. v v We l hoc! zo u d'Echo wel de klank te rug doe n 

Men tree wat aan d'een zy. 
lit. Mark.  Luc. W y zweer. . . . 
Geeft. W y zweer  
T*t. Wi e baut ons na ? 
Mark. 'k Zie menfch, noch menfch gelyk . 
Tit. 't Is belt men derwaarts ga. 
Tit. Mark. Luc. W y zweeren . 
Geeft. W y zweeren . 
Luc. Wie mag 't zyn ? wat wil ons hier vertooncn ? 
Tit. Och! 'tisdenaaregalmvanmy n vermoord e zooncn . 

Klaudil el) Gradamard , ik ken u aan de fpraak; 
Wat wil t gy ? fpreekt, ai! fpreekt. 

Geeft. W y willen niet dan wraak. 
Tit. Dewraakisalbeftèmd; mel d ons uw moordenaaren. 

Spreekt, fpreekt, ai! zoonen, fpreekt. hoeryze n my de 
Mark. Ko m voeg u tot den eed. (hairen ! 
Tit. Mark. Luc.  W y zweeren 't Roomfche hof , 

Tot aan degrondvefttoe, temorfelentotftof : 
Dat ons de donder fla , dat ons de aard moet zwelgen, 
Indien wy 't heilloos hof niet tot de grond verdelgen. 

Tit. Nu vind ik my gehard, geharnaftomde.Vorr t 
Het fchitterendeftaal t e wringen in zyn borft. 

Mark. Wat ftaat ons nu te doen ? 
Tit. Wiedatzichpoogdtewreekcn . 

(Zoo fchrander is de wraak) zal zelden raad ontbreeken . 
Wy yle n naardertad, blyf gyinuwetent , 
En ftier voor d'avondltonduw's broeders regemen t 
To t ons verzekering, met vier van uw' Kornellen; 
Wy zullen hun de wraak van ver eens voor gaan ftellen ; 
En ftemmen zy de moord, zoo word u weet gedaan, 
Door een geheimen brief. 

Luc. ' k Laat alles op uftaan. 
Gelukt ons deeze daad, zoo is 'er niet te vreezen: 
Zoo zal myfl Vader Vorft, en ik zyn nazaat weezen. 

Lu-
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Lucius, vier Kornetten. 
Luc. V4AnhaftigeKornels , 't is nu de rechte tyd, 

•*•*-* Dat gy naar 't regement van mynen broeder ryd, 
En voerd het neêwaarts in, de Veldheer zal u wachten. 

Aran, Lucius,  Quiro, Demetrius, vier Kor nellen. 
Aran. TJ  Oe droeg haa r Rozelyn, toe n gy haar eer ver-

-*-*• krachten ? 
Luc. „  Men tree wat aan d'een zy,zo krygt men beft gehoor . 
Aran. Hoe! i s Demetrius Horn ? 
Luc. „  Het is de Gotfche Moor . 
Dem. Ikbendeeerftgeweeft , di e 't maagderoosjen plukte . 
Quir. I k ben de eerft geweeft, die haar de tong ontrukte. 
Dem. I k fneed haar handen af, entradzemetdevoet . 
Quir. I k verfde 't aangezicht met 't uitgefpatte bloed . 
Aran. Is 't errenft dat gy zegt ? 
Quir. G y moogt 'er op betrouwen. 
Aran. Indien i k d'ondergang van Titus huis kan brouwen, 

Zult gy my byftand doen ? 
Quir. Dievraagd , he t geen hy weet, 

Die is geen antwoord waard. 
Dem. Ho e zich Demetrius queet, 

In 't fchenden van de maagd,dat kan myn broeder tuigen; 
Dieszal'kmy, n a de wil van uwe wille, buigen , 
Indien het ftrekken zal tot Titus ondergang. (lang . 

Luc Op , RoomfcheRidderfchap : 'tgedulüduurdveelt c 
Men loopt voort op hun aan. 

Aran. Wie komt ons hier befpringen ? 
Luc. Die het geftroopte ftaal tot in uw hart zal wringen. 
Aran. Eelaardig zaad, fchep moed; elk weerd zy n eigen lyf . 
Luc. Le g af, le g af't geweer . 
Aran. Daar is myn tydverdryf , 

Daar d'on verzade wraak haar kracht in heeft bez wooren. 
Luc. Heillooz e moordenaar! to t ons verderf gebooren, 

Meld ons uw fchelmery . 
Aran. ' k Zal u my ns leevens boek 

Eens 
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Eensleezen, zoo'tuluft. 
Luc. U w daaden die ik vloek ? 
Aran. Ik groe i i n menfchenmoord ; 'twa s Aran , di e de 

Nonnen, 
In't godgewyde koor, haarkuishei d heeft gefchonnen ; 
' tWasAran, diebywyl , me t zyn gelaarsde voet, 
't Heilheiligheiligdom, befpat van menfchenbloed , 
Dorft trappelen in 't puin der neêrgeftorte daaken; (ken; 
't Was Aran, die zich queet,in 't ftroopen,moorden,blaa-
' tWas Aran, diezich heeft me t moedermoord beklat , 
Toen hy haar buik op fneed, en zag waar dat hy zat, 
Eer hy geboren was; 't was Aran, diedebeene n 
Der zuigelingen greep, en kneusdenz' op de fteenen ; 
't Was Aran, di e in't noord, zy n geile minneluft , 
Meteenen offerdier, voor'toutaar , heef t gebluft ; 
't Was Aran, die, wel eer, zyn jonglte broeder (lachten; 
Wiens egemaal dat hy,op 't lyk haars mans, verkrachten-, 
Die hy door 't zelfde mes, dat haarc man verried, 
Noch roo d va n ' t bloe d haar s mans , de blanke borf t 

doorftiet; 
' tWas Aran,diedevruchtuit's moeder s buik quamryten, 
En ging't mishandeld kind in 's moeders aanzigt fmyten; 
En dwong de vader zelf te knaagen aan zyn zaad; 
't Was Aran, die zyn beeld, dat noch in 't noorden ftaat , 
Daar 'taangebeden word,een marmre kerk deed bouwen, 
En liet in 't hoogoutaar deez' goude vaerzen houwen: 
yaarvoort, boosaardig  zaad, hiernaisfiraf'noch  heul. 
De dondverftrekt de ziel als 't lichaam tot een beul. 
Al wat uw Vaders huis van daag is overkoomen, 
Dat is door my gewrocht. 

Luc. Hoe Zal ik my betoomen! 
Wat houd my, dat ik u niet datelyk doorftoot ? 
Vervloekte moordenaar, uw wreedheid is te groot. 

Ara». D e Wraak bewoond my n hart: deMoordluftftier d 
myn handen: (den; 

De Schenzucht ftookt het vuur, dat my de luft doet bran-
Dedertel'Overdaad, de felle Dwinglandy , 

De 
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De heete Stookebrand, e n d'arge Schelmery 
Hebiktot edelliên. 

Luc. O goddelooze Hukken! 
'k Zal u de wreede tong uit uwe mond doen rukken , 
En fcheuren ' t ingewand uit uw verwoede borft . 
O duivelaardigzaad! dat (laag na wreedheid dorft . 

Aran. Indien het Duivels zyn, die my tot wreedheid porden, 
Zoo za l ik, na myn dood, zoo wreeden Duivel worden , 
Als zich ooit heeft vertoond i n het Romeinfch geweit , 
En doen de menfehen vliên, als voor de heete peft. 

Luc. Voort , ze t de moordenaar in een befloote waagen; 
En doethem,ftreng geboeid,naar Vaders woning dragen. 

Rei van  AndronezeHZer en Roomfche Jofferen. 

Zang. 
f~\ Godvergeet e wolveneft , 
^ - ' E n zeteltroo n de r Aards Tyrannen , 
Te vreeze n al s de doodfche peft , 
Gy heb t d e roem der Roomfch e mannen , 
In ' t bloeijenf t va n hu n jeugd geknot : 
Hoe kon ' t oneerely k fchavo t 
Het eerelyk e bloed verzwelgen ? 
Al zuip t d e wraa k het  bloe d voo r wyn , 
Zoo i s 't t e dier voo r zulke telgen . 
Och! och! te wreede Saturnyn , 
Indien, gelyk ' t we l waa r t e wenfehen , 
Het quaa d geen herreberri g kree g 
In ' t ruim e har t der aardfche menfehen , 
Zoo bleeve n a l d e Kerkers leeg ; 
Men wif t i n ' t Ry k va n gee n verbannen , 
De by l de s Rechts waa r voor d e roeft ; 
Men hoefd d e vierfchaar nie t t e fpannen ; 
Het heili g Raadhuis blee f verwoeft , 
En zou va n Amptenaar s vermind'ren ; 
De Vorfte n ware n voo r ' t gemeen , 
Gelyk d e poppen voo r d e kind'ren , 

En 
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En niet o m troone n t e bekleên , 
Daar yde r voo r ' t gezich t moe t yzen . 
In ' t Lan d daa r ' t vol k i n ftraf  vervalt , 
Daar ka n d e Vorf t zy n deug d bewyzen ; 
Maar Saturninu s i s vergald : 
't I s waar , zy leetde n o m t e fterven ; 
Maar nie t da t hu n d e beulfche klin g 
De draa d de s leevens zo u doorkcrven ; 
Hoe fturf  d e jongfte jongelin g ? 

"Tegenzang. 
Hy fprak o p ' t hoog e wreektooneel : 

Hoe du s al s uitgelaat e wolven ? 
Indien d e bron va n ' t moordkrakkeel , 
Die ' t borgerbloe d lang s d'aar d doe t golve n 
Te floppen  z y door onz e dood , 
Zoo fla  vr y toe , d e nek is blood . 
Maar den k nie t datw e zullen fneuv'len , 
Als broederbeuls , zo o voe r h y voort , 
Al ftaan  wy hie r o p deeze heuv'len , 
Beticht me t zo o vervloekt een ' moord ; 
Hoe za l de Wraa k haa r flachtmes flypen ! 
Indien d e wydberoemd e Vorft , 
Zich zel f aan on s zo o kom t vergrypen , 
Dat h y zyn han d me t bloe d bemorft . 
Het woê n de s Wraaks i s quaa d te toornen , 
Daar ee n getrouwe bloedverwand , 
Het bloe d van zyn e vrund zie t ftroomen. 
't Gelu k hoe d u  en 't Vaderland . 
Toen floot  d e Bruidegom zy n lippen , 
En knield e voo r ' t meineedi g zwaard , 
Dat he m d e ziel ui t ' t ly f deê flippen, 
Het hoof d da t rold e voor t lang s d'aard ; 
En fchee n i n ' t lauw e bloed t e baanen ; 
De Brui d di e kroonde ' t me t haa r krans , 
En zilten d me t ee n ze e van traanen , 
En zwee m voor t o p he t ly k haar s mans . 



O F W R A A K E N W E É R W R A A K . tfj 
Toezang. 

Men vangt het bloed in goude koppen, 
Deurmengd met paerlemoere droppen, 
Dat overkoftelyke bloed ! 
Men vangt he t bloed van zulke bronnen , 
De drupplen zyn alreê geronnen, 
Tot rooze n aan haar roozenhoed : 
Wat groeijen hier al rooieboomen, 
Langs d'oever de r koral e ftroomen ! 
O leevendige purperbeek ! 
Gy Ieeverd ons uit uwe mynen , 
Een fchat van gloeijende Robynen ; 
Vergun da t ik myn hulfel fteek 
In uw Tirierfche verruwkuipen , 
Die nu van dierzaam purper druipen 5 
Vergun my daar ik u  om fmeek : 
Zoo zullen al de goude doppen 
Veranderen i n roozeknoppen. 

V I E R D E B E D R Y F . 
Titus, de  hoofde» van Pollander en Me Janus, deGeeJlen 

van Klaudtllus en Gradamard. 
Klaud. A  Ndronikus ; 
Tit. -£ * Ai my! 
Grad. Andronikus . 
Tit. Ai my! 
Klaud. Op, op, Andronikus, volvoe r de wraak, dieg y 

Zoo dier gezwooren hebt. 
Th. Wi e komt zich hier vertoonen ? 
Grad. Klaudi l en Gradamard. 
Tit. Waar heen, waar heen, myn zoonen ? 

Het hair ryft my te berg! wat is 'er dat gy deift ? 
Hoedanig is de wraak, diegy van vader eifcht ? 

Pol. hooft. Een zoenelooze wraak. 
Th. Aanwiezalikrnewreeken ? 
Mei. hooft. Aa n die onz' Vaders val zoo fchendig heeft be-

fteeken. E  Tit. Wie 
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Tit. Wie wrocht uw's Vaders val? 
Pol.hooft. Gyzyt ten val gedoemd, 

VanGotlandswapengod ;  ofdi e zich zelf zoo noemd. 
Tit.O goddeloo'zë Moor! gy zult voor 't fchelmfluk boeten. 

Hoe zal ik metde kling, i n uwe boezem, wroeten . 
Markus, Askanius,  Titus. 

Mark. T. T Oe ftaat myn broeder dus ? wat is't dat broeder 
-»-1- peinit ? 

Het i s geen broeders hart, dat voor zyn broeder veinft. 
Aska». Help, help, Grootvader, help! 
7 it. Watdoetmynneefjekryten? 
Ask. Myn moei, Grootvader lief, wil my dit boek ontryten. 

Daar komt zy uk de zaal ? zy Ichynt op my ver fteurd : 
Ai lieve houdze vaft! eer zy de blaaden fcheurd. (zen . 

7*V. Askaan.mynwaarde neef̂ gy moet voor moei niet vree-
Wat wyft myn lieve lam? watis't ? moetvaderleezen ? 
Watwiltgedatiklees? is' t hier, o f daar gemunt ? 
Is 't hier, rampzalig kind ? 

Mark. ' Zy wyft op d'eerfte punt. 
*»\, • a  Ovid . éBotk 

T^T A  dat  hy  in zyn land, met  Philomela , quarn, 
•*-^ Brocht  by diefchoone maagd , om zyn onkuifchevlam 
Te bluffchen , in een huis, omheind van  oude  boamen ; 
Daarzy, door  vreesgeparft, terwyl  datz?  in  deftrooimen 
Vanhaaretraanenzwom, om  haar e zujler  riep  : 
Maar Thereus  • was als  doof, zyn  wond  was  veelte  diep  ; 
Hoe datz 1 haar  zujler , en haar overoude  Vader , 
£ » boven al  de Gobn, tot hulp zocht , de verraader 
Erbarmde niet , maar heeft  'dt'jonge\ maagd verkracht,  &c . 

Rozelym flaat Titus 'tbock uit de hand. 
Tit. Is Rozelynverkracht ? is Rozelyn gefchonden ? 

Haar eerelyke band zo eeréioos ontbonden ? 
Mark. Z y knikt, ó God, zy knikt! helaas! zy is verkracht. 

Wie heeit dee-z'gruwelen, aa n Rozelyn, gewracht ? 
Ta. Verkracht ! verkracht ! verkracht ! rarnpzaligftalle r 

vrouwen! U w 
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U w zuiverhei d bemorf t ? uw hande n afgehouwe n ? 
U w gallemryk e tong, ui t uw e mond , gefcheurd ? 
Ogruwelyk bedryf ! daa r God en menfcho m treurd . 
Verkracht ? verkracht ? op, wraak. 

Mark. Zou d gy den fchelm wel kennen , 
Indienge fpreeken kond,die u zo fchelms dorft fchenncn ? 
Kom hier , my n lieve nicht, zynud c hande n af , 
Zoo lee r van uwe n Oom, hoc dat hy me t zyn ftaf 
Zal fchryveninhetzand.daar itaatmynnaamgclchrcvcn . 
Zoo gy de wreede beul,die 't fchelmituk heef t bedreeven , 
Zyn naam, gelyk uws Ooms,kond fchryvcn in het zand, 
Zoo i s hy leevenloos. 

Tit. 'Zoo 7.a l ik, doordeez' hand, 
Het overgeil c bloed voor t uit zyn aadren pompen. 

Mark.Vat eerf t met uwe mond; ftier nu met bei de (lompen. 
Schryf niet te dicht i n een . 

Titus leeft. 

Do 
or lhamra, Aram  hoer j 

Is Rozelyn verkracht, vanQuiro, e»  zyn broer 
Demetrius. 

O fpyt ! o godvergete luften , 
Die uw vervloekte brand, met zulk cenfchcpfcl, bluften ! 

Mark. N u is ons't ftuk  bekend . 
Tit. Door Thamra, Arans hoer, 

Is Rozelyn verkracht, vanQuiro, en  zyn broer 
Demetrius. 

O fpyt! o  godvergete luften , 
Die uw vervloekte brand, met zulk een fchepfel, bluften ! 

Mark. N u diend ons niet dan wraak. 
Tit. Door Thamra, Arans  hoer ^ 

Is Rozelyn verkracht , van Quiro, en zyn broer 
Demetrius. 

O fpyt! o  godvergete luften , 
Die uw vervloekte brand, met zulk een fchepfel, bluften! 

Askan.Wzt deer d Grootvader lief,is u 't verftand ontroofd ? 
Ik lal de moorderen hun oogen uit het hoofd j 

E 2 Ja 
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Jazeker, Grootvaa r lief, met deze handen fcheuren. 

Ttt. U w kindsheid is te zwak. 
Askan. G y zult wel anders fpeurea. 

Ai! denk niet dat Askaan voor zulke fchelmen gruwd ;* 
Heeft Herkies, in zyn wieg, twee flangen dood geduwd ? 
Hoe veel te meer zou ik ? ik ben de wieg ontwoflên, 
Ik flaap al zonder Min, ik draag al vederboflèn. 

Tit. Mynneefjenistejong, he t lmk is u te zwaar. 
Askan. Ik ga, Grootvaderlief , a l in myn tiende jaar. 

Myn Vader heeft gezeid, als ik zoo mooi kan leezen, 
Als Alexander neef, da n za l 'k ee n Ridder weezen , 
En draagen een rapier, e n ryen op een paard 
Met een vergulde zaal. ai ! geefm e maar een zwaard, 
Ik zal de fchenners ftraks de wreede buik opfnyen. 

Tit. O roem van Titus ftam! de moed zou u ontglyen 
Dat gy de fchenners zaagt. 

Askan. Meen d Grootvaar dat ik fchrik ? 
Ik durf wel alle daag, j a yder oogenblik, 
Als ik voor't outaar fta , met onze huisgoón fpreeken . 

Tit. Het zal u niet aan moed, maar aan de macht ontbreken. 
O zoon van Titus zoon! die in de dageraad 
Van uwe lente zyt; manmoedig e foldaat! 
Gy zult de Kaizers ftafals Cezars nazaat zwieren; 
Depaerelryke kroon zal u de kruin verfieren. 

Mark. Ik ga naar't buitenhof, e n pas op't regement. 
Tit. Ik fchryf aan Lucius, zoo word hem't nuk bekend. 

Tbamera, Titus , Quiro, Demetrius. 
Tbam. A Ndronikus . 
Tit. •" • Wie daar ? 
Tbam. I k kom door 't aardry k breeken, 

Om met myn Speelgenoots uw ongeval te wrecken. 
Tit. Wie zyt gy? 
Tbam. Wi e ik ben ? ik ben de Wraakzucht zelf, 

Geboren uit de fchoot van 't onderaards gewelf. 
Th. „ 't Is Thamra met haar zoons, hier dienen veinzeryen: 

„ De fpraak heeft haar verraan, kom , wreekfter van myn 
lyen! Kom, 
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Kom, langverwachte Wraak ! zy t driemaal wellekom! 
Myn overfchoone Bruid! hie r is uw Bruidegom. 
Ik bid u om een kus, want zulke roode kaaken 
DoenTitus ingewand in uwe liefde blaak en. 

Tham. Andronikus , ftaaf,  my n aanzicht ziet te naar . 
Tit. Die uwe fchoonheid ziet, die komt in groot gevaar; 

Want min t h y , door het zien , uw aanzicht vo l van 
glooren, 

Zoo toond hy zich verwaand; blyft hy gelyk bevrooren, 
Zoo is hy zonder brein: maar wie is zoo verftaald, 
Die uwe fchoonheid ziet, en niet in min verdwaald ? 
Dies hou dan niet voor vremd, in 't raadhuis van uw zin-

nen, 
Dat ik ( nu ik u zie) uw fchoonheid moet beminnen. 

Tham. Heef t liefde zulk een kracht ? 
Tit. O tergfter van myn Min! 

In liefd beftaat he t al. d e liefd is het begin, 
Het midden, e n het eind van menfchelyke dingen. 
De liefde kan het hart, a l was 't van ftaal, doordringen. 

Tham. U w liefd'die is gedaan, u w leeven loopt ten end. 
Tit. Ik ben een jongeling in 't jeugdigft van myn lent! 

O zuikerzoete Vrouw! 6  poefle ledematen! 
Uwvingrenzynverfierdmet paerlemoer e platen; 
Uw mond met mild robyn, ipy t Ganymedes kelk; 
Uw kaak met roozebloed, op ïpierwit lelymelk; 
Uw zacht albafte borft met purpre kerflèbronnen; 
Uw hals met leenig elp; uw oogen met twee zonnen; 
Uw tanden met y voor; u w pruik me t fchittrend goud; 
Uw toverend e lach met zedigheid gezout. 
Gelyk degoude zon de zilvre maan doet wyken, 
Zo doet gy Venus zelfs haar fchoonheids wimpel ftryken. 

Tham. Is 't errenf t datge zegt ? 
Tit. My n zuchten zyn verliefd, 

Zoo heef t uw fchoone glans myn ftale borft doorgriefd , 
D'een nefteld onder 't dak van uw vergulde hairen, 
Die 't Mianegoodj en haald om zy ne boog te maren; 
Een ander, blufcht zyn brand in d'aaflem van uw mond; 

E 3 Een 



7o A R A N E N T I T U S , 
Een ander kuftuw kaak; eenander , maak t zynwon d 
Een gaft huis van uw krop; een ander, noch wat grager, 
Kruipt by uw boezem in, en daald te met wat lager 
Naar Venus luftpriëel, in 't dartle roozendal, 
En plukt de weeïge blaln. 

Tbam. Andronikus , ho u (lal; 
Uw vryen loopt te hoog. 

'tit. Te laag wil wraakzucht zeggen. 
Kom gaan wy hier in 't bofch , en vryen langs deez' heg-

Quir. Zynharfiènszynontfteld. (gen . 
Dem. Hyziet , gcly k een (tier. 
Tit. Myn hartdat word gebrand door een wraakgierig vier. 
Tham. "Zoo  gy uw hartcwee doorwreeken wilt betoonen, 

Zoo zet de wraak te werk aa n d'outfte van uw zoonen; 
Want wat 'er is gewrocht, dat is door hem gedaan; 
Hy was 't die 't goud begroef; doo r hem is Saffiaan 
Zoo deerelyk vermoord: nu heeft hy 't mes te wetten, 
Om zich, door menfehenmoord, op 's Kaizcrs troon te 

zetten. 
Tit. „  Geveinsde moorderes, ik merk uw fchelmery. 
77>am. D e Vader (laat verbaaft . 
Tit. Kom, voegu aan mynzy. 

Myn Dido! myn Heleen! kom hier, myn trekkebekken, 
Die't goddeloos verraad aan Titus komt ontdekken . 
Poogt gy de Roomfche Vorft te (lieren naar zyn graf, 
Om zoo, door 's Kaizers dood, te raaken aa n de (laf? 
Dat (la ik nimmer toe: al had ik duizend leevens, 
Zoo zynzevoor de Vorft: i k zal myn wraakluft t'cevens 
Betoonen aan die fchclm, di e wreeden Broederbeul. 

Tbam. D e dood van Baffiaan, di e zal den Vader heul 
Doen krygen by deVor(l,om't fchelmftuk fe l te wreeken. 

Tit. Ik zal den moordenaar de wreede (Irot aflleeken. 
Tbam. „Da t is dat Thamra zoekt. 
Th. „G y (laat naar Titus val; 

„ Maar 't (laai is al gewet, dat u doorftooten zal. 
Ik zal de Roomfche Vorft me t zyne Bruid ontbieden , 
En melden 't gantfche (ruk. 

Tbam. Laat 
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Tham. Laa t ons maar derwaarts vlieden, 

Ik zaldeboodfchapdoen . 
Tit. Neen, geurgebalfemfpruit : 

Dat Saturnynuzag , h y liet zyn fchooneBruid , 
En viel voor u te voet, om 't zoed uws monds te leppen. 

Tham. I k zalm y iudenfchynvan uw e bo ó herfcheppen . 
Heb ikm e vaak verkeer d in leeuw, i n beer , inzwyn ? 
Diegoddelyke mach t zal niet verander d zyn ; 
Wy vormen ons by wyl in bergen, en in boomen, 
Inlucht, inaard , i n vuur, i n winden, eninftroomen , 
In bloeme n vol vergift, dat dieze naaulyks ruikt , 
Eer hy zich ommekeerd, de dood zyn oogen luikt . 

Tit. Ga , Wraakzucht ? ga, j a vlieg , e n ze g het  hoof d 
van Roomen , 

Dat hy met zyne Bruid zoodaad'Jy k hie r moet komen , 
Om zaak en van belang: de tyd lyd geen verzuim; 
En groet hem uit myn naam. 

Tham. W y vliên, gelyk een pluim. 
Tit. Hoe! gaa t gy alle dry ? uw fpeelnoots moeten blyv en 

Zoo zullen zy myn hart noch meer tot wraakluft dry ven: 
Ik bidu , gaalleen . 

Tham. »N u zal ik Titus huis , 
„To t nootwee r van de Moor, verplettere n tot gruis. 

Tit. „Gaheen , vervloekte hoer : n u zal de tyd genaak en 
„ Dat ik van uwe buik het graf uws zoons zal maaken. 
Hou, Markus , Tacitus, PhilippusenKamil , 
Kom herwaarts me t uwftoet . 

Quir. Ai ! Titus ,zwyg toch (til 
Tit. Waar blyf t d e kamerwach t ? waar zy n de dienftb r 

flaaven ? f ven 
Myn lyftrauwanten,hou! kom al t'zaam herwaarts draa 
Hoe! is 'er gee n gehoor ? 

Markus, "Titus  , Quiro, Demetrius, Tacitus, 
Philippus, Kamillus. 

Mark. A . Ndronikus , wat is 't ? 
Tit. Wie meentgc dat hier ftaat ? 

E 4 Mark.'tZy 
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Mark. ' t Zyn Thamras zoons. 
Tit. Gymift . 
Mark. Ik zweer 't zyn Thamras zoons. 
7/V. U  w oogen zyn beneeveld. 
Mark, 'k Heb al haar doen gezien. 
Tit. Zwyg, Markus, zwyg,gy reeveld: 

't Zyn ipeelnoods van de Wraak. 
Mark. I k heb de broeder zelf, 

Verzelfchapt met hun moer, zien flappen naar 't gewelf. 
Het veinzen heeft nu uit. we g met de pruik van flangen: 
Weg met de duivels kleên, gy zyt althans gevangen. 

Ut. Wel , Broeders! wel hoe dus! vervormd u nu in vier, 
Of in een waterftroom, of in een wilde ftier; 
Kondgyuzelleven verwiffeïe n i n winden, 
En laa t gyualthans van menfchen handen binden? 

Dem. W y bidden lyfs genl 
Tit. Toen Rozelyna bad, 

Wie heeft met Rozelyn meêdogenheid gehad ? 
Dies zal ik u de neus fluks uit uw aanzicht byten, 
En al wat manlyk is van uwe lichaam ryten, 
Enftroopenude huid , alleevendig , van' t lyf , 
En fteeken u aan 't fpit; en fchaffen ' t helfche wyf , 
Uw Godvergetemoêr , d e gaargebraaden fchinken : 
En geeven haar uw bloed , met wy n doormengd , te 

drinken. 
Quir. Wyzyn, doo r Aran s raad, tot deze fout gebrocht . 
Tit. 't Was uw vervloekte luft, di e 't fchelmftuk heef t ge-

wrocht, (ken : 
Mark. Nu,broeder,vaar maar voort, de tyd lyd nu geen rek-

Of treed gy aarzeling ? 
Tit. Kom herwaarts met een Dekken. 

Hier, Rozelyn, kom hier, wreek u van 't fchellemftuk , 
Terwy 1 ik met dit mes de wreede borft op ruk. 
Hoe ftaatge dus ? wat is 't ? ontbreekt het u aan handen ? 
Scheur Quiro't middelrif, me t uw bebloede tanden, 
Uit d'opgefnede borft, uw ramp heeft u  verplicht. 
Daar, fpuw 't moordadig hart in 's moorders aangezicht. 

Voort, 
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Voort, voort , Demetrius, menia l u als uw broeder, 
DoorTitus mes geflacht,doen fchafFen voor uwMoeder. 
Daar leid het ingewand, bedoove n i n het bloed, 
Dat tegens Titus huis zoo fchendig heeft gewoed. 

Bode , "titus , Markus. 
Bode. T\  E  Vader zy getrooft, de Moor is nu gevangen. 
Th. U Door wien ? 
Bode. Doo r Lucius. 
Th. ' k Zal hem zyn ftraf doen langen. 

Waar is hy? i n wiens tent? 
Bode. Hy-i s al binnen wals, 

Ineenbefloten koets . 
Th. "Zoo  is de fchelm om hals: 

En al die Titus huis zoo wreedelyk beftormen. 
Hoe zal ik 't Roomfche hof van deeze nacht vervormen! 

Mart. A l wat myn broer beftaat, da t zal ik meé heftaan. 
Th. Het moet 'er nu meê door,'t zy hoe H ook mag vergaan. 

Rei van Androntzenzer Joffere*. 
Zang. 

7 S  Rozelynas roos geplukt ? 
••• Haar poefle handen aigefneeden ? 
De tong uit haare mond gerukt, 
Die'tallerhardftehart ko n kneeden ? 
De glans van uw volmaakte leeft, 
Heeft u dit ongeluk befchooren; 
Veel zaalger waar 't mismaakt geweeft, 
Dan hand en tong en eer verlooren. 
Te duldeloos is uwe fmart . 
Gy draagt de roozen op uw koonen; 
Maar, laas ! de doorenen in't hart. 
Wie zaVdeez'gruwelen beloonen ? 

Tegenzang. 
De vader heeft de fchelms geflacht , 

En d'overgoddeloozeleeden , 
E f  To t 
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Tot loo n van zulk ee n maagdekracht , 
Al vloekende van ee n gefneeden ; 
En om zyn wraakluft t e verzaan, 
Half levendi g aan 't fpi t gefteeken ; 
De vlammen weigren ' t vleefchtebraan . 
Al poogd haar meefler zich t e wreeken. 
De fpiere n lille n aan het fpit ; 
Men hoortz e fomwy l deerly k karmen , 
Maar hy, die 't hart vol gramfcha p zit , 
Die weet in 't minft va n geen erbarmen. 

Toezang. 
Hy dekt den difch op zulk een wys , 

Gelyk als Atreus voor zyn broeder; 
Nooit fchaft e Room e vuile r fpys , 
Dan 't vleefch de r kindren voor d e moeder. 
De galder y i s al geree t 
Om Aran aan he t vuu r t e geeven , 
O oorzaa k va n ons harteleet; 
Gy naak t d e grenspaal va n uw leeven . 

V Y F D E B E D R Y F . 
Saturxinus, Thamera,  Titus,  Markus,  Lucius 

in fchyn van zyn Kamerling. 

Sat. \ T 7 A s ' t Lucius ,  die ' t har t va n Bafiïaa n door -
* " boorde ? 

Washy ' t , diezynebroêr s zoojammerlykvermoorde ? 
Was hy *t, die 't goud begroef? heeft hy den briefgedicht , 
Die zyn onnooflc broer s met broedermoor d beticht ? 
En poogd hy nu zyn luft aan Saturnyn te toonen, 
Om zo o gevoegelyk te raaken aan de kroonen 
Van 't machtig Roomfche Ryk ? dat wil de hemel hoen! 
Het zy dan, wie het zy, hy zal voor 't fchelmftuk bloên . 

Tham. I k bid voor Titus zoon. 
Th. „ Gy bid hier voor zyn leeven, 

„En poog d nochtan s my n zoo n de n Hee k des doods te 
geeven: „ O af -
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„ O afgerechtchoer! 

Tham. Ho c zcid de vader daar ? 
Tit. Dat ik mywreek en zal, da t ik den moordenaar , 

Die'twreedeftukbcftond, va n littotlitzalfnyen . 
Luc. Lan g leefde Roomfche Vorf t in zyne heerfchappyen: 

Lang leefdefchoone bruid : lan g leefde ftrydbre held. 
Tit. Wa t tyding van myn zoon ? 
Luc. I k heb uw zoon geveld, 

In 't midden van zyn luft . 
Sat. I s Lucius verflagen ? 
Luc. Hier is 't bebloede hoofd, dat uwe kroon wou dragen 
Sat. Hoedanig was zyn dood ? 
Luc ' k Heb hem, doo r Titus Iaft . 

In d'armen van zyn boel, met deeze kling verraft ; 
Mits ik, zy n kamerling , d e kamerwach t verftierde . 

Sat. Wa s Roomen vol van vreugd, doen 't hof de uitvaar) 
Van Nero? nu is't tyd dat elk het zelfde doe. (vierd e 

7 ham. „ N u moe t de Vaar van kant, de wraak is noch niel 
„ Daar na de Roomfche Vorft . (mo ë 

Tit. Ofchelmïdiezoo vermet e 
HetkufTcn wou beklec n van Saturninus zetel! 
Heilloozeradebout! meineedigc tyran ! 
Bloeddronken moordenaar! die in uw harflènpa n 
Devalvan'tKapitool, zoofchendig , ha d befchoore n 
O helhond! die uw broérs,zo gruwlyk,deed verfmoore n 
Is dit de wreede muil, die 't bloed van Saturny n, 
Uit vaders bekkeneel, wou flurrepen voor wyn? (ge n 

Mark. Weg , met dit raven aas, de wraak heeft haar vernoe-
Indien 't de Vorft geliefd,hy kan zich difch waart voegen 

7it. Kom,wrcckc r van ons leet,gy doet deVorft veel hoons. 
Zoo gy niet difchwaart komt . 

Sat. Waar zyn Vrouw Thamras zoons? 
Tit. Dieöverdeugdelyk, e n hooggebooren broeders, 

Die zullen daadlyk zyn in d'ommcring haars moeders; 
Mevrouw, gee n hand zalz'u onthouden , zytgetrool t 
Gy zult uw luft verzaan, in 't byzyn van uw kroolt : 
Ik zal uw dienaar zyn. waarzynd e mommeryen ? 

Daai 
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Daar zic h d e ton g vernoeg d , moet ' t oo g gee n honge r 
lyen. 

Sat. De dans bevalt ons oog, gelyk de tong't banket . 
Tit. Ontfachelyke Brui d , ontfang , naar Bacchus wet , 

Deez'overgoudekop, te r kim vol wyn gefchonken , 
Daar Titusgemaali n we l eer heeft uitgedronken . 

DeGeeJien van Quiro, en Demetrius, 
tham.'k Ontfan g de waarde gift,op d'uitvaart van uw zoon. 

Men pleng den wyn eerft toe de Vaderlyke goón, 
En drink dan voort.wat's dit?myn hand begint te zinken; 
De kop bedriegt myn mond in 't midden van het drinken: 
De wyn fpringt zelf te rug , en zypeld langs myn kin. 
De tafel fpringt van d'aard. 

W. Wa t deerd onz' kaizeri n ? 
tham. He t toortslich t wor d geblufcht . hoo r ! hoor! de 

hemel donderd . 
Wat o f ons naakenzal ? 

Tit. Vorftin,zyt nie t verwonderd: 
De hemel lacht ons toe. d e tafel danft van vreugd, 
N u ' t fchelmftuk i s geftraft. o  fpiege l van de deugd! 
O goddelyke vrouw! 't is nu een tyd van dart'len. 

tham. I k voel iet leevendig s in deez e boezem fpart'len . 
Ik walli g va n 't banket, i k ben i n dood s gevaar; 
Men roep myn zoonen hier. wel hoe! wien hoor ik daar ? 
Myn bange boezem fteent;maar niet van 't eigen fteenen. 
Waar of myn zoonen zyn ? o ramp! ik hoorze weenen. 
Komt hier, kom t hier, my n zoons, va n waa r hoor ikze 
Och! och ! myn kinderen . (weer . 

Mark. Me n zet Mevrouw wat neer. 
tham. Voort , haalt myn zoonen hier. 
tit. Myn dochter Rozelyne, 

Die zal hierdatelyk, met uwe zoons, verfchyne'. 
Hark. Daa r komt de droeve maagd. 
lat. Me t glans verfierde fpruit , 

Waar zyn Mevrouw haar zoons?hoe!geeftgegeen geluit ? 
Wat draagtge , dus bedekt ? hoe! Rozelyn, geen reeden ? 

tit. Hoe kanze fpraakzaam zyn ? haar tong is uitgefneeden, 
Ge-
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Gelyk gy zelf kond zien. 

Sat. Wie heeft dit werk beftaan ? 
Ttt. Di e d'eevenrype maagd haar maagdom heeft misdaan . 
Sat. Is Rozelyn verkracht? 
Tit. Haar maagdelyke banden, 

Haar minnelyke tong, en poezelige handen, 
Zynhaar, opeenetyd , dusgruwelyk , ontrokt . 

Sat. 't Is wonder dat hier d'aard de fchelmen niet inflokt! 
Tit. Neen, Saturninus, neen, het aardryk zou 't zich belgen, 

Dat het die vuilen brok dóór d'open keel moeft zwelgen. 
Sat. Hoe kan Andronikus 't mishandeld fchepfel zien? 
Tit. Ik zal de moordenaars de punt van 't lemmer biên: 

En op dat Rozelyu niet vaderloos zal leeven, 
Zo ik te fneuvlen kom, zal 'k haar den doodfteek geeven. 
Hou daar, mynRozelyn , e n trouw met Baffiaan: 
Vergeeft my wat ik doe, 't word u ten dienft gedaan. 

Sat. wat raazerny is dit? 
Tit. My n doen beftaat uit reeden: 

Uw broer, haar bruidegom, die zal haar teegens treeden, 
En leijenhaar langs myrth, in 't Elyzeefche veld. 

Sat. Wie heeft uw kind gefchend ? 
Th. Owydbefaamdeheld ! 

Die, die' t doorluchtig tal van Titus huis vermind'ren. 
Sat. Wie, Lucius f 
Tit. Oneen! 'tzynThamerahaarkind'ren ; 

Demetrius, enzyn broer. 
Sat. Me n haald hun hier. 
Tit. Houdftal. 

Demoordenaars, daa r gyomftuurd, di e zyn hier al. 
Sat. Waar zynze?wyftze ons. 
Tit. Hoe'heeft de Vorft geen oogen? 
Sat. Ikziezehier , noch daar. 
Ttt. ' t Gezicht heeft u bedrogen. 

Hier zyn de moordenaars, deez' hebben 't quaad beftaan, 
Bezietze wel te deeg. 

Tbam. O  ramp! wyzynverraan ! 
Ttt. Ken t gy de hoofden wel? di t zyn de wreede hoofden, 

Die 
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DieRozelyn haar eer, doo r uwe raad, ontroofden . 
Tbam. Ho e ko n z y kondfcha p doen , zy ha d noch tong, 

noch hand . 
lit. Zy heeft het met een ftaf gefchreeven in het zand. 
"Tbam. Waar is het ovcrfchot va n myn vermoorde zoonen ? 
lil. A l wat'er over is , da t zal ik u vertoonen: 

En wat 'e r geen meer is , dat hebt gy nu al weg: 
Hier i s het overfchot . 

Tbam. I s 't errenft ? 
Tit. 't Geen ik zeg 

Is waar: g'hebt zelf uw zoons, gy hongerige raaven! 
Door d'ingangvanuwkeel , i n uwe buik begraaven . 

Tbam. Hoe ! zyn d e kinderen in 's moeders ingewand ? 
Tit. G y hebt aan uwe Zoons terftondgelekkertand , 

Gekerft$eknaagt,gefcheurt,metuwfcheurziekckoonen. 
Geen tyger is zoo wreed, ofhyzal'tjongverfchoonen ; 
Maar gy maakt uwe balg uw zooncn tot een graf. 

Sat. Voort, vatdenmoodenaar , ' k zal hem voor dag zyn 
Doen voelen, naa r verdienft . (ftra f 

Tit. Doorluchtige kornellen ! 
Schiet toe, en kneld de Vorft, dieTitus zoekt te knellen. 

Tbam. We e my onzalig wyf! wa t quaadis hierberokt ? 
Heb ik myn eigen zoons zoo gierig ingeflokt r* 
Hoor,Titus!Titus,hoor!hoorThamras zoonen karmen! 
Zy byten in myn hart, en fcheure n myne darmen, 
En krabben aan myn borft, o m door een eng e baan , 
Als eer uit 's moeders fchoot,in's werelds fenoot te gaan. 
Kom, Titus, laat uw zwaard een oopen vender maaken 
Ia myn vervloekte buik, ik zal de leeden braaken 
Van myn vermoorde zoons, fta,  fell e moordenaar, 
Eer ik uw gorgel gryp, en wurgze met my n hair; 
Verfchoon de geelten die in 's moeders lichaam fpooken ; 
Hoe zal ik myne Zoons 't behoorlyk lykvuu r Itookcn ? 
Ikbengantfch raadeloos , tenzyd e blixemzelf , 
Ten (linger uitgegooit, komt daale n van 't gewelf, 
En zengt myn wreede borf t met a l haa r ingewanden: 
Want zo o ik myne zoons tot alTche wil verbranden, 

Zoo 



O F W R A A K É N W É E R W R A A K . 79 
"Zoo moet ik zelver ook verberrenen tot afch. 

Kom, helfch , enhemelfchvuur . oc h dat de Moor hier 
Help, Aran, Aran , help. (was . 

/Ira», Ibamcra,  Saturninus , Titus, Markus, Lucius. 
Aran. Ie hoo r ik Aran melden ? 
Thorn. Och! Aran, zytge daar? zoo gy uzelf ooit ftelde, 

Voor Saturninus Bruid, zo o komt haar nu te baat; 
Want Titus fteld my hier als oorzaak van al 't quaad , 
Dat zyn gefchonne kind, in 't bofch, heeft overrompeld ; 
Hy heeft zy n zwaard, i n 't bloed van my ne zoons, ge-

dompeld , 
En'tverfchevleefch, gebraan , de moeder voorgefteld: 
De Vorft, die 't keeren wou, die keerd hy door geweld. 

Aran. Al wat 'er is gedaan, i s hem door my gebrouwen; 
Door my hebt gy de hand van uwen arm gehouwen; 
Door my is Rozelyn zoo deerelyk verkracht ; 
Door my zyn uwe zoons moordaadig omgebracht; 
Door my is Baffiaan zyn harta&r afgefteeken. (ke n ? 

Sat.Hoe zal ikBroeders dood,hoe zal ik 't fchelmftuk wree -
Wie zal my byftand doen ? 

Tit. Ik zal u hulpzaamzyn. 
Ara». O  yflèlyke val! o doodelykepyn! 

Help, Titus! Titus, help! i k zal uw gramfchap kuilen. 
fit. D e wraak keerd u de nek. 
Ara». Wi e zal deez' vlammen bluffen? 
lit. De traanen van uw' hoer. 
Aran. Gena! geni! genu ! 
Tit. Als 't quaaddoen word geftraft, dan komt 't berouw te 
Aran. O Titus! gee f gena. (fpa . 
Tit. De wraakluft heeft geen ooren. 
Aran. Bepaal de woede wraak van uw getergde tooren. 
Tit. Had gy uw wreede hand, in al uw doen, bepaald, 

Deweerwraak wa s zoo fel niet op uw hoofd gedaald. 
Hier leid hy in zyn graf die ons in't graf wou wikk'len . 

Aran. O overheetevlam! o  alte fcherpeprikk'len ! 
Kom, Titus, Titus, kom, en kerf myn leevens draan. 

Ttf.Eerö 



to A R A N E N T I T U S . 
Tit. Eerft moet het rauwe vleefch tot op het been toe braan. 
Aran. Help, fpooken ! fpooken , help ! i k be n on» hulp 

verlegen. 
Stort, doll e dondcraar, ftort nu een dichte regen, 
Met uw vergramde vuift, va n blixems op my neer; 
Op dat ik, indcryl , to t aiTche toe, verteer. 
O wee! o wee! o wee! 

Tit. De fchelm is al gezonken; 
Hy leit, als in degloed van iEtnas bergfpelonken. 

Sat. Nu is my n wraak vernoegd; myn broeders geeft gepait; 
Ik iwem in eene zee van alle dartelheid: 
Het hart fpringt my van vreugd 

Tit. .  Ik zal de vreugd betoomen. 
Daar, Moorehoer, hou daar; gy zult uw pol bekoomen 
In'tonderaardfche Ryk . 

Sat. Houdaar, vervloektcguit , 
En volg de blocdge fchreên van Saturninus bruid. 

LHC I s vader dood? o  dood! doo r Saturninus hande n ? 
Tyran, daa r is uw loon. 

Mark. ' Uw Kaizerlyke banden 
Zyn nu voor Lucius, en wat aan 't Ryk behoord. 
Nu zal het noodig zyn, dat gy des Ty bers poort, 
En 't ruime marriktveld, omheinigt met u troepen, 
Dan zal men s' Vorften dood,en u voor Vorft, uitroepen; 
En wie'erteegcns ftreefd , al waar'tdeRidderfchap, 
Zal voort naar PontusMeir, i n eeuwige ballingfchap. 

U I T . 


